
27.09.2023*
MERCREDI - WOENSDAG - WEDNESDAY

Place Flagey plein, Ixelles - Elsene

16:00 16:00 AminataAminata

Quand on est une femme noire apatride 
Wanneer je een Zwarte staatloze vrouw bent
When you are a stateless Black woman

17:00 17:00 MohammedMohammed

La solidarité est dans notre ADN
Solidariteit is deel van onze DNA
Solidarity is in our DNA

15:30 BOK Café

Tout le monde est bienvenu·e
 Iedereen is welkom
  Everyone is welcome

29.09.2023*
VENDREDI - VRIJDAG - FRIDAY

Place Flagey plein, Ixelles - Elsene

16:00 16:00 NoraNora

Comment j’ai fait une force d’un vécu de harcèlement 
Hoe ik mijn ervaringen met pesterijen omzette tot een sterkte
How I came out stronger after being harrassed

17:00 17:00 EdoardoEdoardo

Vers l’équilibre et l’harmonie : sortir de l’addiction
Streven naar balans en harmonie : een weg uit (de) verslaving
Working towards balance and harmony : a way out of addiction 

18:00 18:00 DeborahDeborah

Mon expérience de bénévolat dans l’accompagnement de personnes 
en situation de prostitution
Mijn ervaring als vrijwilliger in het begeleiden van mensen in 
prostitutie
My experience as a volunteer accompanying people in prostitution

15:30 15:30 BOK café

Tout le monde est bienvenu·e
 Iedereen is welkom
  Everyone is welcome

30.09.2023*
 SAMEDI - ZATERDAG - SATURDAY

Place Flagey plein, Ixelles - Elsene

16:00 16:00 BrunoBruno

Ma cosmologie poétique à travers les couleurs, la folie ça se danse
Mijn poetische kleurenleer, dans met je gekte
My poetic cosmology through colours, crazy is something to dance to

17:00 17:00 JuhyunJuhyun

Comment être “jaune”, artiste et mère à Bruxelles ?
“Geel” zijn, kunstenaar en moeder in Brussel ?
How to be “yellow”, an artist and a mother in Brussels ?

18:00 18:00 AlbertoAlberto

Ma détermination pour la lutte des Sans Papiers vient de la camaraderie 
Mijn vastberadenheid in de strijd voor mensen zonder papieren komt 
voor uit kameraadschap
My drive for the struggle of the Sans Papiers comes from camaraderie

15:30 BOK Café

Tout le monde est bienvenu·e
 Iedereen is welkom
  Everyone is welcome

18:00 18:00 DjibrilDjibril

Jeunes, école, police, rue : quelques expériences de médiation de quartier
Jongeren, de school, de politie, de straat : enkele ervaringen van 
buurtbemiddeling
Youngsters, school, police, street : some experiences of neighboorhood medi-
ation

14:00 14:00 RabahRabah

8 ans de maraudes autour de la Gare du midi 
8 jaar straathoekwerk rond het Zuid Station
8 years as a streetworker around the South Station
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*Programme soumis à de possibles changements dus aux circonstances de la vie.
*Programma onderhevig aan wijzigingen omwille van levensomstandigheden.

*Programme subject to changes due to life circumstances.
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*Programme subject to changes due to life circumstances.

Gratuit, sans réservation.
Bienvenu.e pour une ou plusieurs sessions! Une session dure env. 45 min. 
Sessions en diverses langues - Nous traduisons les un.e.s pour les autres.

Possibles traductions en FR, NL, EN et Turc.
Selon les sessions, à partir de 12 ans ou plus jeune, avec accompagnement. 

Coin pour les enfants à l’extérieur. 
Accessible aux personnes à mobilité réduite. 

Gratis, zonder registratie.
Kom gerust de hele dag, of voor slechts één sessie!

Een sessie duurt ong. 45min. 
Sessies in verschillende talen - We vertalen voor elkaar.

Met mogelijke vertaling in NL, FR, EN en Turks. 
Naargelang de sessies, vanaf 12 jaar of met begeleiding.

Speelhoek buiten voor de jongere kinderen. 
Toegankelijk voor personen met een beperkte mobiliteit.

Free, without registration. 
Feel free to come all day, or for just one session!

A sessions is about 45min. 
Sessions in various languages - We translate for each other.

With possible translations in EN, NL, FR, en TUR. 
From 12 years on or accompanied, according to the session.

Little kids play corner outside. 
BOK is accessible to people with reduced mobility.

INFOS PRATIQUES - PRAKTISCHE INFO - PRACTICAL INFO


